
Предбудущее время. Futuro anteriore

Иногда, говоря о будущем, нам необходимо сказать, что одно событие произойдет раньше друго‐

го:

Appena avrò dato questo esame, andrò al mare. – Как только я сдам этот экзамен, я поеду на мо‐

ре. 

Lo chiederemo al papà quando sarà tornato a casa. – Мы спросим это у папы, как только он вер‐

нется домой. 

Мы видим,  что в русском языке мы просто догадываемся по смыслу о порядке событий. В ита‐

льянском языке мы употребляем 2 разных времени.

Futuro anteriore мы обычно переводим на русский глаголом совершенного вида (сделал, отдох‐

нул, пришел, проснулся).

Как  образуется  Futuro anteriore: смысловой  глагол ставится  в  Participio. Употребляем  вспомога‐

тельный глагол avere или essere в будущем времени.

 Partire – уезжать Leggere – читать

Io Sarò partito/a Avrò letto

Tu Sarai partito/a Avrai letto

Lui / lei, Lei Sarà partito/a Avrà letto

Noi Saremo partiti/e Avremo letto

Voi Sarete partiti/e Avrete letto

Loro Saranno partiti/e Avranno letto

Помним, что если мы используем глагол essere, то причастие «смотрит» и «показывает», кто у нас

является подлежащим, «мальчик» или «девочка» и сколько их.

Appena saremo partite (ж. р., мн. ч.), lui andrà da un amico. – Как только мы уедем, он пойдет к

другу. 

Appena la madre sarà partita (ж. р., ед. ч.), lui andrà da un amico. – Как только мама уедет, он

пойдет к другу. 

Appena saremo partiti (м. р., мн. ч.), lui andrà da una amico. – Как только мы уедем, он пойдет к

другу. 

Еще несколько примеров:

Грамматика итальянского языка speakasap.com

Данные материалы запрещается изменять, преобразовывать или брать за основу. Вы можете их

копировать, распространять и передавать другим лицам в некоммерческих целях при условии

обязательного указания автора (Елена Шипилова) и источника https://speakasap.com

Стр. 1



Quando leggerai questa lettera, noi saremo partite già da alcune ore. – Когда ты будешь читать

это письмо, мы будем в пути уже несколько часов. 

Appena avrò finito qui, verrò da te. – Как только я здесь закончу, я приду к тебе. 

Dopo che si sarà riposato, gli chiederò di aiutarmi con la cena. – После того, как он отдохнет, я по‐

прошу его помочь мне с ужином. 

Выполните упражнения к уроку 
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